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Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

-Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
-Do not use the product if any part is missing or damaged.

-Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:

- color: gray

- dimensions (width/length/height): 80/44/80cm

- max. load: 120kg

- material: frame: iron + PP, cover: polyester + EPE foam + PVC + PU

CHARACTERISTIC:

Soft material with filling, adjustable armrests and even-a’special place for a cup. The ergonomic design of the chair'makes you feel
great even after many hours of sitting. Additionally; at the front of the chair there are 2 holes into which we.can insert pegs (not
included), which will allow for greater comfort of use without the risk of sliding. The armchair is exceptionally stable, its frame is
made of durable tubes and the seat is made of reinforced material. All these features mean that the chair can withstand loads of up to
120 kg. The fishing chair, despite its name and the ease of folding and carrying, will work not only for fishing. It will also be perfect
as a tourist chair, a beach chair or even a balcony chair.

ASSEMBLING INSTRUCTIONS:
The chair can be unfolded and folded quickly and easily. To unfold the chair, you need to open the chair until the lower frame of the
chair is completely open.

CLEANING AND MAINTENANCE:

1. Remove loose dirt, dust and sand from the chair surface using a soft brush or vacuum cleaner. You can also use a damp sponge or
soft cloth to clean dirty areas.

2. Fresh stains can be removed by using a mild detergent or soap and warm water. Avoid using strong detergents that may damage the
protective coating of the material.

3. Always dry the chair thorewghly after cleaning. Avoid leaving it wet as moisture canlead to mold growth.

4. If the chair is exposed-to the sun, try to use it in shaded areas or use additional.shade to reduce the impact of UV rays on the
material.

5. Avoid contact with chemical substances such as solvents, gasoline or‘harsh cleaning agents, as they may damage the surface of'the
material.

STORAGE:
The folded chair can be stored and transported in a convenient cover. The convenient carrying handle will make you happy to take it
with you on every trip. Store the chair in a dry place to avoid excessive exposure to moisture.

SAFETY RULES:

- use as intended

- do not keep it near sources of fire

- do not store in rooms with high humidity

- do not use the item if it is damaged

- do not attempt to repair or modify an item if you are not qualified to do so

- do not swing or perform dangerous maneuvers while sitting on a chair, as this may result in injury
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Szanowni Panstwo, dzi¢kujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania, prosimy zapozna¢€si¢ z ponizszg instrukcja
w celu prawidlowego uzytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na
przyszlos¢ oraz o zastosowanie si¢ do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagraza¢ zyciu lub zdrowiu.

Waine : ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC !

-Proszg przeczyta¢ w catosci przed rozpoczgciem uzytkowania i przestrzega¢ wszystkich wytycznych zawartych w instrukc;ji.
-Nie uzywac produktu jezeli jakiejkolwiek czgsci brakuje badz jest uszkodzona.

-Prosze¢ zachowac instrukcje na przysztosc.

SPECYFIKACJA:
- kolor: szary

- wymiary (szer/dl/wys): 80/44/80cm
- max. obcigzenie: 120kg
- material: stelaz: zelazo + PP, pokrycie: poliester + pianka EPE + PVC + PU

CHARAKTERYSTYKA:

Migkki materiat z wypetnieniem, regulowane;podtokietniki, a nawet specjalne miejsce na kubek. Ergonomiczna budowa krzesta
sprawia, ze nawet po wielu godzinach siedzenia bedziesz czu¢ si¢ doskonale. Dodatkowo z przodu krzesta znajduja si¢ 2 otwory, w
ktore mozemy wbic $ledzie (brak w zestawie), co pozwoli na wigkszy komfort uzytkowania bez ryzyka przesuwania si¢. Fotel jest
wyjatkowo stabilny, jego stelaz wykonany jest z wytrzymatych rurek, a siedzisko ze wzmocnionego materiatu. Wszystkie te cechy
sprawiaja, ze krzesto wytrzyma obcigzenie nawet do 120 kg. Krzesto wedkarskie, mimo swojej nazwy oraz tatwosci sktadania i
przenoszenia sprawdzi si¢ nie tylko na ryby. Bedzie rowniez doskonate jako krzesto turystyczne, krzesto na plaze czy nawet krzesto
na balkon.

INSTRUKCJA SKEADANIA:
Krzesto mozna szybko i tatwo roztozy¢ i ztozy¢. Do roztozenia nalezy otworzy¢ krzesto az do catkowitego rozwarcia dolnego stelazu
krzesta.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA:

1. Usun luzne zanieczyszezenia, kurz i piasek z powierzchni krzesta za pomoca migkkiej szczotki lub odkurzacza. Mozesz rowniez
uzy¢ wilgotnej gabki'lub migkkiej szmatki, aby oczysci¢ brudne miejsca.

2. Swieze plamy mozna usungé, uzywajac tagodnego detergentu lub mydta i cieptej wody. Unikaj uzywania silnych detergentow,
ktére mogg uszkodzi¢ powloke ochronng materiatu.

3. Po czyszczeniu zawsze doktadnie wysusz krzesto. Unikaj pozostawiania go mokrego, poniewaz wilgo¢ moze prowadzi¢ do
rozwoju plesni.

4. Jesli krzesto jest narazone na stonce, staraj si¢ uzywaé go w miejscach zacienionych lub korzystaj z dodatkowego ostonigcia, aby
zmniejszy¢ wptyw promieni UV na materiat.

5. Unikaj kontaktu z substancjami chemicznymi, takimi jak rozpuszczalniki, benzyna czy ostre srodki czyszczace, poniewaz moga
one uszkodzi¢ powierzchnig¢ materiatu.

PRZECHOWYWANIE:

Ztozone krzesto mozna przechowywac i transportowa¢ w wygodnym pokrowcu. Wygodny uchwyt do przenoszenia sprawi, ze
chetnie bedziesz go zabiera¢ ze soba w kazda podroz. Przechowuj krzesto w suchym miejscu, aby unikna¢ nadmiernego narazenia na
wilgo¢.

ZASADY BEZPIECZENSTWA:

- uzywaj zgodnie z przeznaczeniem

- nie trzymaj w poblizu Zrodet ognia

- nie przechowuj w pomieszczeniach o wysokiej wilgotno$ci

- nie uzywaj przedmiotu, jesli jest uszkodzony

- nie probuj naprawia¢ lub modyfikowa¢ przedmiotu, jesli nie masz do tego odpowiednich kwalifikacji
- nie bujaj si¢ ani nie wykonuj niebezpiecznych manewréw siedzac na krzesle, gdyz grozi to urazem
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
fiir die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf
Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefihrden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FUR ZUKUNFTIGE REFERENZEN!

-Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollstindig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschédigt sind.

-Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:

- Farbe: grau

- Abmessungen (Breite/Lénge/Hohe): 80/44/80 cm

-anax. Belastung: 120kg

- Material: Rahmen: Eisen + PP, Bezug: Polyester + EPE-Schaum + PVC + PU

CHARAKTERISTISCH:

Weiches Material mit Fiillung, verstellbaren Armlehnen und sogar einem speziellen Platz fiir eine Tasse. Durch das ergonomische
Design des Stuhls fiihlen Sie sich auch nach vielen Stunden Sitzen wohl. Dariiber hinaus befinden sich an der Vorderseite des Stuhls
zwei Locher, in die wir Stifte (nicht im Lieferumfang enthalten) einfithren kénnen, was einen héheren Nutzungskomfort ohne
Rutschgefahr ermdglicht. Der Sessel ist aulergewohnlich stabil, sein Gestell besteht aus langlebigen Rohren und die Sitzflache
besteht aus verstirktem Material. All diese Eigenschaften sorgen dafiir, dass der Stuhl Belastungen von bis zu 120 kg standhélt. Der
Angelstuhl eignet sich trotz seines Namens und der einfachen Falt- und Tragbarkeit nicht nur zum Angeln. Er eignet sich auch
perfekt als Touristenstuhl, Strandstuhl oder sogar als Balkonstuhl.

MONTAGEANLEITUNG:
Der Stuhl lasst sich schnell und einfach auf- und zusammenklappen. Um den Stuhl aufzuklappen, miissen Sie den Stuhl 6ffnen, bis
das untere Gestell des Stuhls vollstindig gedffnet ist.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG:

1. Entfernen Sie losen Schmutz, Staub und Sand mit einer weichen Biirste oder einem'Staubsauger von der Stuhloberflache. Sie
konnen verschmutzte Stellen auch mit einem feuchten Schwamm oder einem weichen Tuch reinigen.

2. Frische Flecken'konnen mit einem milden Reinigungsmittel oder Seife.und warmem Wasser entfernt werden. Vermeiden Sie die
Verwendung starker Reinigungsmittel, die die Schutzschicht des Materials beschadigen kdnnten.

3. Trocknen Sie den Stuhl nach der Reinigung immer griindlich ab. Lassen Sie es nicht nass, da Feuchtigkeit zu Schimmelbildung
fithren kann.

4. Wenn der Stuhl der Sonne ausgesetzt ist, versuchen Sie, ihn in schattigen Bereichen zu verwenden oder zusitzlichen Schatten zu
verwenden, um die Auswirkungen von UV-Strahlen auf das Material zu verringern.

5. Vermeiden Sie den Kontakt mit chemischen Substanzen wie Losungsmitteln, Benzin oder scharfen Reinigungsmitteln, da diese die
Oberfliche des Materials beschidigen konnen.

LAGERUNG:

Der zusammengeklappte Stuhl kann in einer praktischen Hiille aufbewahrt und transportiert werden. Dank des praktischen
Tragegriffs konnen Sie ihn gerne auf jede Reise mitnehmen. Lagern Sie den Stuhl an einem trockenen Ort, um iiberméBige
Feuchtigkeitseinwirkung zu vermeiden.

SICHERHEITSREGELN:

- bestimmungsgemif} verwenden

- Bewahren Sie es nicht in der Ndhe von Feuerquellen auf

- Nicht in Rdumen mit hoher Luftfeuchtigkeit lagern

- Benutzen Sie den Artikel nicht, wenn er beschédigt ist

- Versuchen Sie nicht, einen Artikel zu reparieren oder zu modifizieren, wenn Sie nicht dafiir qualifiziert sind

- Schwingen Sie nicht und fiithren Sie keine geféhrlichen Mandver aus, wéihrend Sie auf einem Stuhl sitzen, da dies zu Verletzungen
fithren kann
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Damy a panové, dékujeme vam za zakoupeni naSeho produktu!
Pi'ed zahdjenim pouZivani si pfectéte nasledujici pokyny
pro spravné pouZiti produktu. Tyto pokyny si prosim ponechejte
dodrzZovat jeji doporuceni, protoZe nedodrZeni miZe ohrozit Zivot nebo zdravi.

DiileZité: UCHOVAVEJTE BUDOUCNOST!

- Pfed pouzitim si jej prosim peclivé piectéte a postupujte podle pokynt v pfirucce.
- Nepouzivejte vyrobek, pokud néktera ¢ast chybi nebo je poskozena.

- Tuto prirucku si prosim uschovejte pro budouci pouziti.

SPECIFIKACE:

- barva: Seda

- rozméry (Sitka/délka/vyska): 80/44/80cm

- max. nosnost: 120kg

- material: ram: zelezo + PP, potah: polyester + EPE péna + PVC + PU

CHARAKTERISTICKY:

Mekky material s vyplni, nastavitelné podrucky.a‘dokonce i specialni misto pro salek. Diky ergonomickému designu zidle se budete
citit skvéle i po mnoha hodinach sezeni. V piedni ¢asti Zidle jsou navic 2 otvory, do kterych mizeme zasunout kolicky (nejsou
soucasti dodavky), coz umozni vétsi pohodli pfi pouzivani bez rizika klouzani. Kfeslo je mimotfadné stabilni, jeho ram je vyroben z
odolnych trubek a sedak je vyroben z vyztuzeného materialu. VSechny tyto vlastnosti znamenaji, ze zidle vydrzi zatizeni az 120 kg.
Rybatské kieslo 1 pres svilj nazev a snadné skladani a pfenaseni poslouZzi nejen pii rybareni. Skvéle se bude hodit také jako turistické
kteslo, plazové kieslo nebo dokonce balkonové kieslo.

NAVOD NA MONTAZ:
Zidli Ize snadno a rychle rozloZit a slozit. Cheete-li Zidli rozlozit, musite Zidli otevi¥it, dokud se spodni ram Zidle zcela neotevie.

CISTEN{ A UDRZBA:

1. Odstraiite volné necistoty, prach a pisek z povrchu zidle pomoci mékkého kartace nebo vysavace. K ¢isténi $pinavych mist mtzete
také pouzit vlhkou houbu nebo mékky hadiik.

2. Cerstvé skvrny lze odstranit jemnym &isticim prostiedkem nebo mydlem a teplou vodou. Vyvarujte se pouziti silnych &isticich
prostiedkd, které mohou poskodit ochranny povlak materialu.

3. Po vycisténi zidli vzdy dukladné osuste. Nenechavejte ji vlhkou, protoze vlhkost miize vést k riistu plisni.

4. Pokud je zidle vystavena slunci, zkuste ji pouzit ve stinu nebo pouzijte dopliikovy stin, abyste snizili dopad UV paprskil na
material.

5. Vyhnéte se kontaktu s chemickymi latkami, jako jsou rozpoustédla, benzin nebo drsné Cistici prostfedky, protoze mohou poskodit
povrch materialu.

ULOZNY PROSTOR:
Slozenou zidli 1ze skladovat a pfepravovat ve vhodném krytu. PohodIné madlo na pfenaSeni vam umozni vzit si ho s sebou na kazdou
cestu. Kfeslo skladujte na suchém misté, aby nedoslo k nadmérnému vystaveni vlhkosti.

BEZPECNOSTNI PRAVIDLA:

- pouzivejte podle urceni

- neuchovavejte jej v blizkosti zdrojii ohné

- neskladujte v mistnostech s vysokou vlhkosti

- nepouzivejte zbozi, pokud je poskozené

- nepokousejte se opravit nebo upravit polozku, pokud k tomu nejste kvalifikovani

satehupejte se a neprovadéjte nebezpecné manévry, kdyz sedite na zidli, protoze by mohlo dojit ke zranéni
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Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notré produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
I'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!

-Veuillez le lire complétement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
-N'utilisez pas le produit si une piéce est manquante ou endommagée.

-S'il vous plait garder ce manuel pour référence future.

SPECIFICATION:

- couleur : gris

- dimensions (largeur/longueur/hauteur) : 80/44/80cm

-max. charge : 120kg

- matériau : cadre : fer + PP, housse : polyester + mousse EPE + PVC + PU

CARACTERISTIQUE:

Matériau souple avec rembourrage, accoudoirs réglables et méme un emplacement spécial pour une tasse. la‘conception
ergonomique de la chaise vous permet de vous sentir bien méme aprés de nombreuses heures assises. De plus, a l'avant de la chaise
se trouvent 2 trous dans lesquels nous pouvons insérer des piquets (non inclus), ce qui permettra un plus grand confort d'utilisation
sans risque de glissement. Le fauteuil est exceptionnellement stable, sa structure est constituée de tubes durables et I'assise est en
matériau renforcé. Toutes ces caractéristiques permettent a la chaise de supporter des charges allant jusqu'a 120 kg. La chaise de
péche, malgré son nom et sa facilité de pliage et de transport, ne fonctionnera pas seulement pour la péche. Elle sera également
parfaite comme chaise touristique, chaise de plage ou encore chaise de balcon.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE :
La chaise peut étre dépliée et pliée rapidement et facilement. Pour déplier la chaise, vous devez l'ouvrir jusqu'a ce que le cadre
inférieur de la chaise soit complétement ouvert.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN:

1. Retirez la saleté, la poussiere et le sable de la surface du fauteuil a I'aide d'une brosse douce ou d'un aspirateur. Vous pouvez
également utiliser une éponge humide ou un chiffon doux pour nettoyer les zones sales.

2. Les taches fraiches peuventétre éliminées en utilisant un détergent doux ou du savon“et de I'eau tiede. Evitez d'utiliser des
détergents puissants quicpourraient endommager le revétement protecteur du matériau.

3. Séchez toujours Soigneusement la chaise aprés le nettoyage. Evitez de le Jaisser humide car I”humidité peut entrainer la croissance
de moisissures.

4. Si la chaise est exposée au soleil, essayez de l'utiliser dans des zones ombragées ou utilisez une ombre supplémentaire pour réduire
I'impact des rayons UV sur le matériau.

5. Evitez tout contact avec des substances chimiques telles que des solvants, de I'essence ou des produits de nettoyage agressifs, car
ils pourraient endommager la surface du matériau.

STOCKAGE:
La chaise pliée peut étre rangée et transportée dans une housse pratique. La poignée de transport pratique vous rendra heureux de
I'emporter avec vous a chaque voyage. Rangez la chaise dans un endroit sec pour éviter une exposition excessive a I'humidité.

LES REGLES DE SECURITE:

- utiliser comme prévu

- ne le gardez pas a proximité de sources d'incendie

- ne pas stocker dans des piéces trés humides

- ne pas utiliser l'article s'il est endommagé

- n'essayez pas de réparer ou de modifier un article'si vous n'étes pas qualifié pour le faire

- ne vous balancez pas et n'effectuez pas de;manceuvres dangereuses en étant assis sur une chaise, carcela pourrait entrainer des
blessures
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Seiioras y sefiores, jgracias por adquirir nuestre'producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ;GUARDE PARA EL FUTURO!

-Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
-No utilice el producto si alguna pieza falta o esta dafiada.

-Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACION:

- color: gris

- dimensiones (ancho/largo/alto): 80/44/80cm

- max. carga: 120 kg

- material: estructura: hierro + PP, funda: poliéster + espuma EPE + PVC + PU

CARACTERISTICA:

Material suave con relleno, reposabrazos ajustables e incluso un lugar especial para una taza. El diseno ergonomico de la silla te hace
sentir genial incluso después de muchas horas sentado. Ademas, en la parte delantera de la silla hay 2/0rificios por los que podemos
introducir clavijas (no incluidas), que permitiran una mayor comodidad de uso sin riesgo de deslizamiento. El sillon es
excepcionalmente estable, su estructura esta hecha de tubos duraderos y el asiento es de material reforzado. Todas estas
caracteristicas hacen que la silla pueda soportar cargas de hasta 120 kg. La silla de pesca, a pesar de su nombre y de su facilidad de
plegado y transporte, no s6lo servira para pescar. También sera perfecta como silla turistica, silla de playa o incluso silla de balcon.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE:
La silla se puede desplegar y plegar rapida y facilmente. Para desplegar la silla, debe abrirla hasta que el marco inferior de la silla
esté completamente abierto.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO:

1. Retire la suciedad, el polvo y la arena sueltos de la superficie de la silla con un cepillo suave o una aspiradora. También puedes
utilizar una esponja humeda o un pafio suave para limpiar las zonas sucias.

2. Las manchas recientes se pueden eliminar usando un detergente suave o jabon y agua tibia. Evite el uso de detergentes fuertes que
puedan dafiar la capa protectora del material.

3. Siempre seque bienda silla después de limpiarla. Evite dejarlo mojado ya queda humedad puede provocar el crecimiento de moho.
4. Si la silla estaiexpuesta al sol, trate de usarla en areas sombreadas o use:sombra adicional para reducir el impacto de los rayos UV:
sobre el material.

5. Evite el contacto con sustancias quimicas como solventes, gasolina o agentes de limpieza fuertes, ya que pueden daiiar la
superficie del material.

ALMACENAMIENTO:
La silla plegada se puede guardar y transportar en una comoda funda. Gracias a su comoda asa de transporte, estara encantado de
llevarlo consigo en cada viaje. Guarde la silla en un lugar seco para evitar una exposicion excesiva a la humedad.

REGLAS DE SEGURIDAD:

- utilizar segun lo previsto

- no lo guardes cerca de fuentes de fuego

- no almacenar en habitaciones con mucha humedad

- no utilice el articulo si esta daflado

5410 intente reparar o modificar un articulo si no esta califieado para hacerlo

- no se balancee ni realice maniobras peligrosas mientras esta sentado en una silla, ya que esto podria provocardesiones
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Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega. di‘conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto puo mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!

-Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
-Non utilizzare il prodotto se qualche parte ¢ mancante o danneggiata.

-Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:

- colore: grigio

- dimensioni (larghezza/lunghezza/altezza): 80/44/80 cm

- massimo carico: 120 kg

- materiale: struttura: ferro + PP, copertura: poliestere + schiuma EPE + PVC + PU

CARATTERISTICA:

Materiale morbido con imbottitura, braccioli regolabili e persino un posto speciale per una tazza. Il design.ergonomico della sedia ti
fa sentire bene anche dopo molte ore trascorse sedute. Inoltre, nella parte anteriore della sedia sono présenti 2 fori nei quali possiamo
inserire i picchetti (non inclusi), che consentiranno un maggiore comfort di utilizzo senza rischio di scivolamento. La poltrona &
eccezionalmente stabile, il suo telaio ¢ realizzato con tubi resistenti e il sedile € in materiale rinforzato. Tutte queste caratteristiche
fanno si che la sedia possa sopportare carichi fino a 120 kg. La sedia da pesca, nonostante il nome e la facilita di piegatura e
trasporto, funzionera non solo per la pesca. Sara perfetta anche come sedia turistica, sedia da spiaggia o anche come sedia da balcone.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO:
La sedia puo essere aperta e piegata rapidamente e facilmente. Per aprire la sedia, ¢ necessario aprirla finché il telaio inferiore della
sedia non ¢ completamente aperto.

PULIZIA E MANUTENZIONE:

1. Rimuovere lo sporco, la polvere e la sabbia dalla superficie della sedia utilizzando una spazzola morbida o un aspirapolvere. Puoi
anche usare una spugna umida o un panno morbido per pulire le aree sporche.

2. Le macchie fresche possono essere rimosse utilizzando un detergente delicato o sapone e acqua tiepida. Evitare 1'uso di detergenti
aggressivi che potrebbero_danneggiare il rivestimento protettivo del materiale.

3. Asciugare sempre accuratamente la sedia dopo la pulizia. Evitare di lasciarlo bagnato poiché 'umidita puo portare alla crescita di
muffe.

4. Se la sedia ¢ esposta al sole, provare ad utilizzarla in zone d'ombra o utilizzare ulteriore ombra per ridurre 1'impatto dei raggi UV
sul materiale.

5. Evitare il contatto con sostanze chimiche come solventi, benzina o detergenti aggressivi, poiché potrebbero danneggiare la
superficie del materiale.

MAGAZZINAGGIO:
La sedia piegata puo essere riposta e trasportata in una comoda copertura. La comoda maniglia per il trasporto ti rendera felice di
portarlo con te in ogni viaggio. Conservare la sedia in un luogo asciutto per evitare un'eccessiva esposizione all'umidita.

REGOLE DI SICUREZZA:

- utilizzare come previsto

- non tenerlo vicino a fonti di fuoco

- non conservare in ambienti con elevata umidita

-a#ton utilizzare 1'articolo se danneggiato

- non tentare di riparare o modificare un articolo se non si ¢ qualificati per farlo

- non dondolarsi né eseguire manovre pericolose:stando seduti su una sedia, poiché cio potrebbe causare lesioni
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Doamnelor si domnilor, vA multumim ca ati camparat produsul nostru!
inainte de a incepe utilizarea, vi rugim si cititi urmitoarele instructiuni
pentru utilizarea corecti a produsului. Va rugam sa péstrati aceste instructiuni
viitor sizsa urmeze recomandirile sale, deoarece nerespectarea poate pune in pericol viata sau sanatatea.

Important: PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE!

-Va rugam sa il cititi complet Tnainte de utilizare si s& urmati toate instructiunile din manual.
-Nu utilizati produsul daca lipseste sau este deteriorat vreun element.

-Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

SPECIFICATIE:

- culoare: gri

- dimensiuni (latime/lungime/inaltime): 80/44/80cm

- max. sarcina: 120 kg

- material: cadru: fier + PP, husa: poliester + spuma EPE + PVC + PU

CARACTERISTICA:

Material moale cu umplutura, cotiere reglabile si chiarunloc special pentru o ceasca. Designul ergonomic al scaunului te face sa te
simti grozav chiar si dupa multe ore de stat. In plusZ'in partea din fata a scaunului exista 2 orificii in care putem introduce cuie (nu
sunt incluse), ceea ce va permite un confort sporit de utilizare fara riscul de alunecare. Fotoliul este exeeptional de stabil, cadrul sau
este din tuburi rezistente, iar sezutul este din material ranforsat. Toate aceste caracteristici inseamna ca scaunul poate rezista la sarcini
de pana la 120 kg. Scaunul de pescuit, in ciuda numelui sdu si a usurintei de pliere si transport, va functiona nu numai pentru pescuit.
De asemenea, va fi perfect ca scaun turistic, scaun de plaja sau chiar scaun de balcon.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE:
Scaunul poate fi desfasurat si pliat rapid si usor. Pentru a desface scaunul, trebuie sa deschideti scaunul pana cand cadrul inferior al
scaunului este complet deschis.

CURATENIE SI MENTENANTA:

1. indepartati murdaria, praful si nisipul de pe suprafata scaunului folosind o perie moale sau un aspirator. De asemenea, puteti folosi
un burete umed sau o carpa moale pentru a curata zonele murdare.

2. Petele proaspete pot fi indepartate folosind un detergent bland sau sapun si apa calda. Evitati utilizarea detergentilor puternici care
pot deteriora stratul protector al materialului.

3. Uscati intotdeauna scaunulb’bine dupa curatare. Evitati sa-1 lasati umed, deoarece umiditatea poate duce la cresterea mucegaiului.

4. Daca scaunul este expus la soare, incearca sa-1 folosesti in zone umbrite sau foloseste umbra suplimentara pentru a reduce impactul
razelor UV asupra-materialului.

5. Evitati contactul cu substante chimice precum solventi, benzina sau agenti de curatare aspre, deoarece acestea pot deteriora
suprafata materialului.

DEPOZITARE:
Scaunul pliat poate fi depozitat si transportat intr-o husa convenabila. Manerul de transport convenabil te va face fericit sa-1 iei cu
tine n fiecare calatorie. Depozitati scaunul intr-un loc uscat pentru a evita expunerea excesiva la umiditate.

REGULI DE SIGURANTA:

- utilizati conform destinatiei

- nu-1 tineti langa sursele de foc

- nu depozitati in incéperi cu umiditate ridicata

- nu folositi articolul daca este deteriorat

- nu incercati sa reparati sau sa modificati un articol daca nu sunteti calificat sa faceti acest lucru

- nu va balansati si nu efectuati manevre periculoase in timpece stati pe scaun, deoarece acest lucru poate duce la rani
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Holgyeim és Uraim, koszonjiik, hogy megvasaroltik a termékiinket!
A hasznalat megkezdése el6tt olvassa el az alabbi utasitasokat
a termék helyes hasznalatahoz. Kérjiik, tartsa be ezeket az utasitasokat
és a jovobeni ajanlasok betartasa, mivel a be nem tartas életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JOVORE VONATKOZZ!

- Hasznalat el6tt olvassa el teljesen, és kdvesse a kézikonyvben talalhatd 6sszes utasitast.
-Ne hasznalja a terméket, ha valamelyik része hianyzik vagy sériilt.

-Kérjiik, tartsa meg ezt a kézikdnyvet késobbi felhasznalas céljabol.

LEIRAS:

- szin: sziirke

- méretek (szélesség/hossz/magassag): 80/44/80cm

- max. terhelés: 120 kg

-anyaga: keret: vas + PP, boritas: poliészter + EPE hab + PVC + PU

JELLEGZETES:

Puha anyag toltelékkel, allithato kartamaszekkal és még egy specialis hellyel is egy csésze szamara. A'szék ergondémikus
kialakitasanak koszonhetéen még sokoras iilés utan is remekiil érzi magat. Ezenkivill a szék elején 2 lyuk talalhatd, amelyekbe
csapokat szirhatunk (nem tartozék), ami nagyobb kényelmet tesz lehetévé a csuszas veszélye nélkiil. A fotel rendkiviil stabil, vaza
strapabird csdvekbdl, az iiloke pedig megerdsitett anyagbol késziilt. Mindezek a tulajdonsagok azt jelentik, hogy a szék akar 120 kg
terhelést is elbir. A horgdszszék a neve €s a konnyii 6sszecsukhatdsaga és szallitasa ellenére nem csak horgaszathoz fog mikodni.
Idealis lesz turistaszéknek, strandszéknek vagy akar erkélyszéknek is.

OSSZESZERELESI UTMUTATO:
A szék gyorsan és egyszeriien ki- és 0sszecsukhato. A szék kinyitasahoz addig kell kinyitnia a széket, amig a szék also kerete teljesen
ki nem nyilik.

TISZTiTAS ES KARBANTARTAS:

1. Puha kefével vagy porszivoval tavolitsa el a laza szennyezddést, port és homokot a szék feliiletérdl. Nedves szivaccsal vagy puha
ruhaval is tisztithatja a szennyezett teriileteket.

2. A friss foltok enyhe mogészerrel vagy szappannal és meleg vizzel tavolithatok el, Kertilje az erds tisztitoszerek hasznalatat,
amelyek karosithatjak az anyag védébevonatat.

3. Tisztitas utanmindig alaposan szaritsa meg a széket. Ne hagyja nedvesen, mert a nedvesség penészgomba kialakulasahoz vezethet:
4. Ha a sz¢&k ki van téve a napnak, probalja meg arnyékos helyen haszndlni, vagy hasznaljon tovabbi arnyékolot, hogy csdkkentse az
UV-sugarak anyagra gyakorolt hatasat.

5. Keritilje az érintkezést vegyi anyagokkal, példaul oldoszerekkel, benzinnel vagy erds tisztitoszerekkel, mivel ezek karosithatjak az
anyag feliiletét.

TAROLAS:
Az 6sszecsukott szEék kényelmes huzatban tarolhato és szallithato. A kényelmes hordozofogantyu 6rommel viszi magaval minden
utra. Tarolja a széket szaraz helyen, hogy elkeriilje a tilzott nedvesség hatasat.

BIZTONSAGI SZABALYOK:

- rendeltetésszertien hasznalja

- ne tartsa tlizforras kozelében

- ne tarolja magas paratartalmi helyiségben

sate hasznalja a terméket, ha az sériilt

- ne kisérelje meg megjavitani vagy modositani a tételt; ha nem rendelkezik megfelelé képesitéssel
- széken iilve ne lendiiljon és ne végezzen veszélyes mandvereket, mert ez sériilést okozhat
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Damy a pani, d’akujeme vam za zakupenie nasho produktu!
Pred pouZitim si precitajte nasledujice pokyny
pre spravne pouZitie produktu. Uschovajte si.prosim tieto pokyny
a bude sa riadit’ jeho odporucaniami, pretoZe ich nedodrziavanie moZe ohrozit’ Zivot alebo zdravie.

Délezité: UCHOVAVAJTE BUDUCNOST!

-Pred pouzitim si ho prosim ddkladne precitajte a postupujte podla vSetkych pokynov v prirucke.
- Nepouzivajte vyrobok, ak niektora jeho ¢ast’ chyba alebo je poskodena.

- Tento navod si uschovajte pre buduice pouzitie.

SPECIFIKACIA:

- farba: Seda

- rozmery (3irka/dizka/vyska): 80/44/80cm

- max. nosnost: 120 kg

- material: ram: zelezo + PP, potah: polyester + EPE pena + PVC + PU

CHARAKTERISTIKA:

Maikky material s vypliou, nastaviteI'né podricky a dekonca aj Specialne miesto na salku. Vd’aka ergonomickému dizajnu stolicky sa
budete citit’ skvele aj po mnohych hodinach sedenia. V prednej Casti stolicky su navyse 2 otvory, do ktoryeh mozeme zasunit’ koliky
(nie st sugast’ou), o umozni vi&sie pohodlie'pri pouZivani bez rizika kizania. Kreslo je vynimoéne stabilng, jeho ram je vyrobeny z
odolnych trubiek a sedak je vyrobeny z vystuzeného materialu. VSetky tieto vlastnosti znamenaju, ze stolicka vydrzi zat'azenie az 120
kg. Rybarske kreslo napriek svojmu nazvu a jednoduchosti skladania a prenasania poslizi nielen pri rybolove. Skvele sa bude hodit’
aj ako turistické kreslo, plaZzové kreslo alebo dokonca balkénové kreslo.

NAVOD NA MONTAZ:
Stolicka sa da rychlo a jednoducho rozlozit’ a zlozit. Na rozlozenie stolicky je potrebné otvarat’ stolicku, kym sa spodny ram stolicky
uplne neotvori.

CISTENIE A UDRZBA:

1. Odstraiite voI'né necistoty, prach a piesok z povrchu stolicky pomocou mikkej kefy alebo vysavaca. Na Cistenie zne€istenych miest
mozete pouzit’ aj vlhka Spongiu alebo mékkua handricku.

2. Cerstvé skvrny je mozné odstranit’ jemnym Gistiacim prostriedkom alebo mydlom a teplou vodou. Vyhnite sa pouZivaniu silnych
Cistiacich prostriedkov, ktoré mézu poskodit’ ochrannt vrstvu materialu.

3. Po vycisteni stolicku vzdy-dokladne vysuste. Nenechavajte ho mokry, pretoze vlhkost moze viest k rastu plesni.

4. Ak je stolicka vystavena slnku, skuste ju pouzit’ v zatienenych priestoroch alebo pouzite dodato¢ny tien, aby ste znizili dopad UV
licov na material:

5. Vyhnite sa kontaktu s chemickymi latkami, ako st rozpstadla, benzin alebo drsné Cistiace prostriedky, pretoze mézu poskodit’
povrch materialu.

SKLADOVANIE:
Zlozenu stolicku mozno skladovat’ a prepravovat’ v pohodlnom obale. PohodIné madlo na prendSanie vam s radost’ou umozni vziat’ si
ho so sebou na kazdu cestu. Kreslo skladujte na suchom mieste, aby ste predisli nadmernému vystaveniu vlhkosti.

BEZPECNOSTNE PRAVIDLA:

- pouzivajte podl'a uréenia

- neuchovavajte ho v blizkosti zdrojov ohna

- neskladujte v miestnostiach s vysokou vlhkost'ou

- tovar nepouzivajte, ak je poskodeny

- nepokusajte sa opravovat’ alebo upravovat’ polozky, ak na to nemate kvalifikaciu

-pocas sedenia na stolicke sa nehojdajte a nevykonavajte nebezpecné manévre, pretoze to méze mat’ za nasledok zranenie
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Daamid ja hiirrad, aitih meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid
toote digeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja jargida selle soovitusi, kuna mittevastavus véib ohustada elu véi tervist.

Téhtis: hoidke tulevikuks!

-Palun lugege see enne kasutamist tdielikult 14bi ja jargige koiki juhiseid.
-Arge kasutage toodet, kui mdni osa puudub v&i on kahjustatud.

- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:

- vérvus: hall

- m&odud (laius/pikkus/kdrgus): 80/44/80cm

- max. koormus: 120 kg

- materjal: raam: raud + PP, kate: poliiester + EPE vaht + PVC + PU

KARAKTERISTIK:

Pehme materjal tdidisega, reguleeritavad kietued ja isegi'spetsiaalne koht tassi jaoks. Tooli ergonoomiline disain-annab suurepérase
tunde ka pédrast mitu tundi istumist. Lisaks on tooli'€siosas 2 auku, millesse saame sisestada tihvtid (ei kuulu‘komplekti), mis tagab
suurema kasutusmugavuse ilma libisemisohuta. Tugitool on erakordselt stabiilne, selle raam on valmistatud vastupidavatest torudest
ja iste tugevdatud materjalist. KSik need omadused tdhendavad, et tool talub kuni 120 kg koormust. Kalastustool ei to6ta vaatamata
oma nimele ning kokkupandavuse ja kaasaskandmise lihtsusele mitte ainult kalapiiiigil. See sobib suurepéraselt ka turistitooliks,
rannatooliks voi isegi rodutooliks.

KOKKUVOTEJUHISED:
Tooli saab kiiresti ja lihtsalt lahti ja kokku panna. Tooli lahti voltimiseks peate tooli avama, kuni tooli alumine raam on tdielikult
avatud.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS:

1. Eemalda tooli pinnalt lahtine mustus, tolm ja liiv pehme harja voi tolmuimejaga. Madrdunud alade puhastamiseks vdite kasutada
ka niisket kdsna voi pehmet lappi.

2. Virsked plekid saab eemaldada pehme pesuvahendi voi seebi ja sooja vee abil. Viltige tugevatoimeliste puhastusvahendite
kasutamist, mis voivad kahjustada materjali kaitsekatet.

3. Kuivatage tool alati parast puhastamist pohjalikult. Viltige selle mérjaks jatmist, kuna niiskus voib pohjustada hallituse kasvu.

4. Kui tool on péikese kées, proovige seda kasutada varjulistes kohtades voi kasutage tdiendavat varju, et vihendada UV-kiirte mdju
materjalile.

5. Viltige kokkupuudet keemiliste ainetega, nagu lahustid, bensiin vdi tugevatoimelised puhastusvahendid, kuna need voivad
kahjustada materjali pinda.

SAILITAMINE:
Kokkupandud tooli saab hoida ja transportida mugavas kattes. Mugav kandesang teeb selle hea meelega igale reisile kaasa. Hoidke
tooli kuivas kohas, et véltida liigset kokkupuudet niiskusega.

OHUTUSREEGLID:

- kasutada ettenéhtud viisil

- drge hoidke seda tuleallikate ldheduses

- drge hoidke korge dhuniiskusega ruumides

- arge kasutage eset, kui see on kahjustatud

- drge proovige eset parandada vdi muuta, kui te pole selleks kvalifitseeritud

- arge kiikuge ega tehke ohtlikke manddvreid toolil istudes, kuna see v3ib pdhjustada vigastusi

Al
riclh
%% )



LT

Ponios ir ponai, acii, kad jsigijote masy produkta!
Pries pradédami naudoti, perskaitykite Sias instrukcijas
uZ teisinga produkto naudojima. Laikykite $ias instrukcijas
laikytis jos rekomendaciju, nes nesilaikymas gali‘pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!

-Prie§ naudojima perskaitykite jj ir vykdykite visas instrukcijas.
-Nenaudokite gaminio, jei triiksta ar yra pazeista kuri nors dalis.
- PraSome pasilikti §j vadova, kad galétuméte suzinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:

- spalva: pilka

- matmenys (plotis/ilgis/aukstis): 80/44/80cm

- maks. apkrova: 120kg

- medziaga: rémas: gelezis + PP, danga: poliesteris + EPE putplastis + PVC + PU

CHARAKTERISTIKA:

Minksta medziaga su uzpildu, reguliuojamais porankiais ir net specialia vieta puodeliui. Ergonomiskas kédés dizainas leidzia jaustis
puikiai net ir po daugelio valandy sédéjimo. Be to;'kédés priekyje yra 2 kiaurymeés, i kurias galime jsmeigti-kais¢ius (nepridedama),
kas leis patogiau naudotis be pavojaus paslysti. Fotelis yra i$skirtinai stabilus, jo rémas pagamintas i§ patvariy vamzdziy, o sédyné
pagaminta i§ sustiprintos medziagos. Visos $ios savybés reiskia, kad kédé gali atlaikyti iki 120 kg apkrovas. Zvejybos kédé, nepaisant
savo pavadinimo ir patogumo sulankstyti bei nesti, tiks ne tik Zvejojant. Taip pat puikiai tiks kaip turistiné kédé, paplidimio kédé ar
net balkono kédé.

SURENKIMO INSTRUKCLJOS:
Keédg galima greitai ir lengvai iSskleisti ir sulankstyti. Norédami iSskleisti kéde, turite atidaryti kéde, kol apatinis kédés rémas bus
visiSkai atidarytas.

VALYMAS IR PRIEZIURA:

1. Nuo kédés pavirsiaus nuvalykite neSvarumus, dulkes ir smélj minkstu Sepeciu arba dulkiy siurbliu. Taip pat galite naudoti drégna
kemping arba minkstg skudurélj neSvarioms vietoms valyti.

2. Sviezias démes galima pasalinti $velniu plovikliu arba muilu ir §iltu vandeniu. Nenaudokite stipriy plovikliy, kurie gali paZeisti
apsauging medziagos danga.

3. Po valymo visada gerai i§dziovinkite kédg. Nepalikite jo Slapio, nes drégmé gali sukelti pelésiy augima.

4. Jei kéde veikia saulé;'stenkités ja naudoti SeSélinése vietose arba naudokite papildoma atspalvj, kad sumazintuméte UV spinduliy
poveiki medZiagai:

5. Venkite salycio su cheminémis medZziagomis, tokiomis kaip tirpikliai, benzinas ar stiprios valymo priemonés, nes jos gali pazeisti
medziagos pavirsiy.

SAUGOJIMAS:
Sulankstoma kédé gali biiti laikoma ir transportuojama patogiame uzvalke. Patogi nesiojimo rankena su malonumu su savimi
pasiimsite i kiekvieng keliong. Kéde laikykite sausoje vietoje, kad iSvengtumeéte per didelés drégmés.

SAUGUMO TAISYKLES:

- naudoti pagal paskirtj

- nelaikykite $alia ugnies Saltiniy

- nelaikykite patalpose, kuriose yra daug drégmés

- nenaudokite daikto, jei jis sugadintas

- neméginkite taisyti ar modifikuoti daikto, jei nesate tam kvalifikuotas

satesitibuokite ir neatlikite pavojingy manevry sedédami ant’kédés, nes galite susizaloti
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Damas un kungi, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms sakat lietot, lidzu, izlasiet sis instrukeijas
par pareizu produkta lietoSanu. Liidzu, saglabajiet Sos noradijumus
un ieverot tas ieteikumus, jo noteikumu neievéro$ana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

Svarigi: Ietaupiet nakotni!

- Pirms lietoSanas izlasiet to un izpildiet visus noradfjumus.
-Nelietojiet produktu, ja kadas dalas trikst vai ta ir bojata.

- Ludzu, saglabajiet $o rokasgramatu turpmakai izmantos$anai.

SPECIFIKACIJA:

- krasa: peleka

- izmeri (platums/garums/augstums): 80/44/80cm

- maks. slodze: 120 kg

- materials: ramis: dzelzs + PP, segums: poliesters + EPE putas + PVC + PU

RAKSTUROJUMS:

Miksts materials ar pildijumu, regul&jami roku balsti un‘pat speciala vieta kriizitei. Ergonomiskais krésla dizainsauj justies lieliski
pat péc daudzu stundu sédésanas. Turklat kresla priekSpusg ir 2 caurumi, kuros varam iespraust knagus (naviieklauti komplekta), kas
laus nodrosinat lielaku komfortu bez slideésanas riska. Atzveltnes krésls ir Tpasi stabils, ta ramis ir izgatavots no izturigdm caurulém
un s€deklis ir izgatavots no pastiprinata materiala. Visas $1s Ipasibas nozimé, ka kr€sls var izturét slodzi lidz 120 kg. Maksker&$anas
krésls, neskatoties uz nosaukumu un vieglumu salokamu un parngsasanu, derés ne tikai maksker&Sanai. Tas lieliski der&s arT ka tiiristu
krésls, pludmales krésls vai pat balkona krésls.

MONTAZAS INSTRUKCIJAS:
Kréslu var atri un viegli atloctt un salocit. Lai atlocttu kréslu, krésls ir jaatver, 1idz krésla apaksgjais ramis ir pilniba atverts.

TIRISANA UN APKOPE:

1. No krgsla virsmas notiriet netirumus, puteklus un smiltis, izmantojot mikstu suku vai puteklu sticgju. Netiro vietu tiriSanai varat
izmantot arT mitru stikli vai mikstu draninu.

2. Svaigus traipus var nonemt, izmantojot maigu mazgasanas Iidzekli vai ziepes un siltu fideni. Neizmantojiet specigus mazgasanas
lidzeklus, kas var sabojat materiala aizsargparklajumu.

3. P&c tiriSanas vienmeér rupigi nosusiniet kréslu. Neatstajiet to mitru, jo mitrums var izraisit pel&§juma veidosanos.

4. Ja krésls ir paklauts saulei, meginiet to izmantot €nainas vietas vai izmantojiet papilda €nojumu, lai samazinatu UV staru ietekmi
uz materialu.

5. Izvairieties no;saskares ar kimiskam vielam, piemeram, skidinatajiem, benzinu vai spécigiem tiriSanas Iidzekliem, jo tie var sabojat
materiala virsmu.

GLABASANA:
Saliekamo kréslu var uzglabat un transportét &rta parvalka. Erts parngsasanas rokturis prieces to nemt lidzi katra celojuma.
Uzglabajiet kréslu sausa vieta, lai izvairitos no parmerigas mitruma iedarbibas.

DROSIBAS NOTEIKUMI:

- izmantot ka paredzgts

- neglabajiet to uguns avotu tuvuma

- neuzglabat telpas ar augstu mitruma ITmeni

- nelietojiet priekSmetu, ja tas ir bojats

- neméginiet labot vai parveidot priek§metu, ja neesat tam kvalificéts

- nes€zot uz krésla un neveiciet bistamus manevrus, jo tas var izraisit traumas
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IlaHi Ta maHoOBe, ISIKYEMO 32 MPUA0AHHS HANIOFO TIPOAYKTY!
Hepen nouarkom BUKOpUCTAHHS, Oyab JacKa, IPOYNTAIiTe HACTYNHI IHCTPYKIIT
JJ11 IPABHJIbHOT0 BUKOPUCTAHHSA NPOAYKTY. Bynb jacka, norpumyiitech nux iHcTpyKuii
i‘crinyBarn iforo pexomeHaanisiM, OCKIILKH HeIOTPUMAHHS MOKe 3aIPOKYBATH KUTTIO YH 310POB’I0.

Baxiuso: TPUMAMTE HA MAMBY THE!

-Bynp nacka, mpounTaiiTe 0ro MOBHICTIO Mepel BAKOPUCTAHHAM 1 JOTPUMYHTECH YCiX BKa3iBOK y MOCIOHHUKY.
-He BukopucToByiiTe BUpIO, SKIIO SKACh ETANb BiACYTHs ab0 MONIKO/PKEHA.

-30epiraiite mei MOCIOHUK YIS TONATBIIOTO BUKOPUCTAHHS.

CHHEOUPIKALIA:

- Kouip: cipuit

- po3mipu (1mpuHa/moxkuHa/Brcota): 80/44/80cm

- MaKc. HaBaHTakeHHs: 120k

- Marepiai: kapkac: 3amizo + I1I1, mokpurra: nomectep + mina EPE + [IBX + [TV

XAPAKTEPUCTHUKA:

M'sikmit MaTepiai 3 HAOBHIOBA4YEM, PEry/IbOBaHi i JIOKITHUKY 1 HAaBIiTh clielialibHe MicIe Juisl yanky. Epronomiunnii nuzaitn
Kpiciia JJ03BOJISIE MOYyBaTH cee Yya0BO HaBiTh Micist GararoroquHHOro cuainHsa. KpiM Toro, B mepearii YacTHHI CTIBIL € 2 OTBODH,
B IKi MO>KHA BCTABUTH KiJIOYKU (HE BXOJATh B KOMIUIEKT), 110 3a0e3Me4nTh OiIbIni KoM(OPT BUKOPUCTAHHS 0e3 PH3HKY
3ickoB3yBaHHA. Kpicio Hag3BHUaiiHO cTilike, 10ro Kapkac BUTOTOBJICHO 3 MIILIHUX TPYO, a CHIIHHS BUTOTOBJICHO 3 apMOBAHOTO
Marepiaiy. 3aBASKH BCIM M KpiclIOM BUTpUMY€E HaBaHTakeHHs 10 120 kr. Pubanbchke Kpicio, He3BaKaloul Ha CBOO Ha3BY i
3pYYHICTh CKJIaJJaHHA 1 IepeHeCeHHs, MiiiIe He TUTbKH I pubooBii. BiH Takox Oyae ineanbHUM SIK TYPHCTHYHE KPicTo, IUISDKHE
Kpiciio abo HaBiTh OAIKOHHE KPICIIO.

IHCTPYKUIS 3 CKJIAJAHHSA:
Kpicno mBuako i ierko po3kiaaaeTbes i ckiaamaerhes. 11106 po3kiacTu Kpiciao, HEOOXiMHO BIAKPUTH KPICJIO IO TIOBHOTO BiIKPUTTS
HIDKHBOI paMH Kpicia.

YUIIEHHSA TA OBCJYT'OBYBAHHS:

1. Bupmanite 3anmumiku Opydy, MUy Ta MICKY 3 TIOBEPXHI Kpicia 3a TOMOMOTOI0 M’ SIKOT IITKK a00 Tiococa. Bu Takoxx Moxkere
BHUKOPHCTOBYBATH BOJIOTY TyOKY 200 M’SKy TKaHHHY JUISl OUHIIEHHS 3a0pyTHEHUX MICIb.

2. CBixXIi IUISIMA MOXKHA BUIAINTH, BUKOPHCTOBYIOUN M’ SIKMI MUIOUMiT 3aci0 a00 MIJI0'Ta TeIUTy BOAY. YHUKaiiTe BHKOPHCTaHHS
CHJIBHUX MHUIOUMX 3aC001B, SIKi MOXKYTh MOIIKOJIUTH 3aXUCHE MTOKPUTTS MaTepiaiy.

3. 3aBkIM PETSIBHO BUCYIIYHTE CTiNIeIh Micis YniieHHs. He 3anummaiiTe 0r0 BOJIOTHM, OCKIIBKH BOJIOTICTh MOYKE TIPH3BECTH 10
PO3BHTKY LB

4. SIxuio crTinenp MmiaIaeThesl BIUIUBY COHIIS, CPOOYyHTe BUKOPUCTOBYBATH HOTO B 3aTiHEHUX MICIISIX a00 BUKOPHUCTOBYITE JOIATKOBY
TiHb, 1100 3MEHIINTH BIUTMB Y®-IpOoMeHiB Ha Marepiai.

5. YHuKaiiTe KOHTaKTy 3 XIMiYHIMH PEIOBUHAMH, TAKIMH SIK POSYMHHUKH, OEH3UH a00 arpecHuBHi 3aCO0U IS YHIIEHHS, OCKUTBKH
BOHH MOXKYTh HOIIKOJUTH MOBEPXHIO MaTepiairy.

3BEPITAHHSI:

CxuaJieHe KpicIo MOXKHa 30epiraTv i TpaHCHOpPTYBaTH B 3py4HOMY 4OXJIi. 3pydHa pydKa JJIs IEPEHECEHHs 103BOIUTh BaM i3
3a/I0BOJICHHAM OpaTH Horo 3 co0601o B Oyb-Ky MOJ0pOK. 30epiraiiTe Kpicsio B CyXOoMy Miclii, 1100 yHHKHYTH HaMipHOTO BILIUBY
BOJIOTH.

ITPABUJIA BE3IIEKH:

- BUKOPHCTOBYBAaTH 33 IPH3HAYCHHAM

- #e TpUMaiTe oro mooau3y JKepei BOTHIO

- He 30epiraTy B NPUMIIIEHHSX 3 MiJBUIIEHOIO BOJIOFICTIO

- HE BUKOPHCTOBYHTE MPEIMET, SIKIIO BiH MOMIKOIKEHHUIT

- He HamMaraiTecs BiJpeMOHTYBATH a00 MOAN]IKYBATH MPEIMET, SKIIO BU HE MAETE AT LbOTO KBatidikanil

- CHASYH Ha CTIbLI He ToiaiiTecs Ta He BUKOHYITE HeOE3MeUHNX MaHEeBPIB, OCKUIBKH 11 MOXE MPU3BECTH 10 TPaBM
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Jlamu 1 rocnosa, 6;1arogapum BH, e 3aKyNHUXTe HAIIUS NPOIYKT!
Mousi, npouereTe cJeAHUTE HHCTPYKUMH MpeIu,yrnorpeda
32, APABUJIHO M3M0JI3BaHe HA NPOAYKTA. MoJis, APbKTe TOBA PbKOBOACTBO BKJIYEHO
Objele U 1a C1Ia3BA NPeNOPBKUTE MY, Thii KATO HeCNIa3BAHETO UM MOKe~/1a MPeACTAB/ISABA 3a1J1aXa 32 JKUBOTA MJIH 31PaBeTO,

Baxno: 3AITA3ETE 3A BbJIEIIIA CITPABKH!

-Mouis1, poyeTeTe U3LSIIO MPey yroTpeba U CIeABaiiTe BCHYKH HHCTPYKLHU B PHKOBOJCTBOTO.
-He usnon3saiite nmpoxyKTa, ako HAKOS YacT JIMIICBA HIIH € TIOBPE/ICHA.

-Morns, 3ama3seTe pbKOBOACTBOTO 32 OBACIIN CIIPABKHL.

CIIEUOPUKALIUA:

- IBSIT: CUB

- pasmepu (mupHHa/AbDKIHA/BUcounHA): 80/44/80cm

- Makc. HartoBapBase: 120 kr

- Marepuall: pamka: xeisas3o + PP, noxputue: nonmuecrep + EPE nsana + PVC + PU

XAPAKTEPUCTUKA:

Mexk matepua ¢ IbJIHEX, PeryIUpyeMH MOIAKbTHULW W TOPH CIICHUAIHO MSICTO 3a Yaiia. EproHOMUYHUST AU3aiH Ha CTOJA BH
Kapa Jia ce 4yBCTBaTe CTPaxXOTHO IOPHU CJIEA MHOIOHacoBo ceaeHe. OCBEH TOBa B IPEAHATA YacT Ha CTONA UMa 2 OTBOPA, B KOUTO
MOKEM J1a TOCTaBUM KOJT4eTa (He ca BKIIOYEHH), KOETO IIe MO3BOJIH HO-TOIAMO yIOOCTBO MPH U3MOJI3BAHE O€3 PHCK OT ILTB3TaHe.
DOTHONITBT € U3KIIOYUTEIHO CTAOMIIeH, paMKaTa My € u3paboTeHa OT U3APHKINBH TPHOH, a CeanKara e OT MOICHICH MaTepHAaL.
Bendkn Te3u XxapaKTepUCTHKU O3HAYABAT, Y€ CTOIBT MOXKE J]a U3ABPKH HatoBapBaHe 10 120 kr. PUOOIOBHUSAT CTON, BHIIPEKH UMETO
CH U JIEKOTaTa Ha CI'bBaHE M HOCEHE, 1Ie paboTh He camo 3a puboiioB. ChIIo Taka 1e 0bJe NepPEKTEH KaTo TyPUCTHUECKHU CTOI,
TUT2XKEH CTOJI WK TOPH OATKOHCKH CTOJI.

MHCTPYKIHMHU 3A CITIOBSIBAHE:
CTomsT ce pa3rsBa U cr'bBa ObP30 U JIECHO. 32 /1a pa3rbHETE CTONa, TPsIOBa Ja rO OTBOPUTE, IOKATO JOTHATA paMKa Ha CTOJIA ce
OTBOPH HAITBJIHO.

IHNOYUCTBAHE U NOAJAPBKKA:

1. Orcrpanere cBOGOHATA MPBCOTHSL, IPAX U ISICHK OT ITOBHPXHOCTTA HA CTOJIA C IIOMOIITA HAa MEKa YeTKa WU IIPAaXOCMyKadKa.
MosxeTe ChILO J]a U30JI3BATE BIIAKHA I'bOA WIIM MEKA KbPIIa, 32 112 IOYHCTUTE 3aMBbPCEHUTE MECTa.

2. IIpecHuTe netHa Morar ja ObaaT OTCTPaHEHH C IIOMOIITA Ha MEK IIOYKMCTBAIIl IPEHapaT WM CaryH M Toruia Boaa. M30sreaiite
U3I0I3BAHETO HA CUJIHY IPENapaTH, KOMTO MOTaT Aa MOBPEAT 3aUTHOTO MOKPUTHE HA MaTepHaa.

3. Bunaru nozacynraBaiiTe crojia cTapareinHo cief nodrcTBane. M30sreaiite a ror0CTaBaTe MOKBD, Thil KaTo Biarata MOXe Aa
JIOBEJIE 10 PacTeX Ha MyXbIl.

4. Axo CTONBT ¢ U3JI0KEH Ha CITBHIIE, ONUTATe ce Jja TO M3II0I3BaTe Ha CEHUECTH MeCTa MM U3I0I3BaliTe AOMBIHNTEIHA CSIHKA, 32
Jla HamanuTe Bp3aeicTBreTo Ha UV nbunte BbpXy MaTepuana.

5. M30sarBaiiTe KOHTAKT ¢ XMMHYECKH BEIIECTBA KAaTO PAa3TBOPHUTENH, OCH3MH WM arpeCHBHY NOYMCTBAIIH [IPENapaT, T KaTo Te
Morar Jia IOBpeJiiT HOBbPXHOCTTAa HAa MaTepuaa.

CbXPAHEHHE:
CrpHaTUAT CTON MOXKE J]a C€ ChbXpaHABa U TPAHCHOPTHpA B ynoOeH Kanbd. YIoOHaTa APBKKA 32 HOCCHE IIIe BH HaKapa Ja I'o B3eMeTe
C Y/IOBOJICTBHE IIPH BCSKO IIbTyBaHe. ChXpaHsBaiiTe cTONa Ha CyX0 MSCTO, 3a J1a M30erHeTe IIPEKOMEPHO M3JIaraHe Ha Biara.

IPABUJIA 3A BE3OITACHOCT:

- N3HOJI3BAWTE 110 IIpeHA3HAYCHHE

- HE T0 APBXKTE OIN30 10 U3TOYHHUIM HAa OI'bH

- HE ChbXpaHABalTe B IOMEILCHUS C BUCOKA BIAYKHOCT

- HE U3MO03BaliTe apTUKYJIa, aKO € TIOBPEEH

- HE CE ONMHUTBAWTE A2 MOMpPaBsITe WIN MOAUDHIMPATE APTHKYII, aKO HE CTE KBAIU(UIIMPAHH 32 TOBA

- HE Ce JIIONeHTe U He N3BbPIIBAITe OMACHU MAHEBPH, JOKATO CEANUTE HA CTOJ, Thil KATO TOBAa MOXeE Jla JOBEHE 10 HapaHsIBaHEe
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Dame i gospodo, zahvaljujemo vam $to ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe procitajte sljedeée upute
za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadrZite ovaj priru¢nik
buduénost i pridrZavati se njegovih preporuka, jer nepostivanje istih moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

Vaino: SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU!

- Prije uporabe u potpunosti procitajte i slijedite sve upute u priruc¢niku.
- Nemojte koristiti proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je ostecen.

- Molimo sacuvajte priru¢nik za buduée potrebe.

SPECIFIKACIJA:

- boja: siva

- dimenzije (Sirina/duzina/visina): 80/44/80cm

- max. nosivost: 120kg

- materijal: okvir: Zeljezo + PP, presvlaka: poliester + EPE pjena + PVC + PU

KARAKTERISTIKA:

Mekani materijal s punjenjem, podesivim naslonima za-ruke i ¢ak posebnim mjestom za Salicu. Ergonomski dizajn'stolice ¢ini da se
osjecate izvrsno ¢ak i nakon mnogo sati sjedenja..Dodatno, na prednjoj strani stolice nalaze se 2 rupe u koje:mozemo umetnuti
klinove (nisu ukljuéene), $to ¢e omoguciti ve€u udobnost koristenja bez opasnosti od klizanja. Foteljaje'izuzetno stabilna, okvir joj je
izraden od izdrzljivih cijevi, a sjediSte je od ojacanog materijala. Sve te karakteristike znace da stolica moze izdrzati optereéenja do
120 kg. Stolica za ribolov, unato¢ svom imenu i lako¢i sklapanja i noSenja, neée raditi samo za ribolov. Takoder ¢e biti savrsen kao
turisticki stolac, stolac za plazu ili ¢ak stolac za balkon.

UPUTE ZA SASTAVLJANJE:
Stolica se moze rasklopiti i sklopiti brzo i jednostavno. Za rasklapanje stolice potrebno je otvoriti stolicu dok se donji okvir stolice
potpuno ne otvori.

CISCENJE I ODRZAVANJE:

1. Uklonite slobodnu prljavstinu, prasinu i pijesak s povrsine stolca pomoc¢u meke ¢etke ili usisavaca. Takoder mozete koristiti vlaznu
spuzvu ili meku krpu za ¢is¢enje prljavih podrucja.

2. Svjeze mrlje mozete ukloniti blagim deterdzentom ili sapunom i toplom vodom. Izbjegavajte koristenje jakih deterdZenata koji
mogu oStetiti zaStitni sloj materijala.

3. Stolicu uvijek temeljito osuSite nakon ¢iS¢enja. Izbjegavajte ga ostaviti mokrim jer vlaga moze dovesti do rasta plijesni.

4. Ako je stolica izlozena suncu, pokusajte je koristiti u zasjenjenim podrucjima ili’koristite dodatnu sjenu kako biste smanyjili utjecaj
UV zraka na materijal.

5. Izbjegavajte kontakt s kemijskim tvarima kao §to su otapala, benzin ili jaka sredstva za ¢iS¢enje jer mogu ostetiti povrSinu
materijala.

SKLADISTENJE:
Sklopljena stolica se moze pohraniti i transportirati u prakti¢noj presvlaci. Prakti¢na ruc¢ka za noSenje ucinit ¢e da ga rado nosite sa
sobom na svako putovanje. Cuvajte stolicu na suhom mjestu kako biste izbjegli prekomjerno izlaganje vlazi.

SIGURNOSNA PRAVILA:

- koristiti prema namjeni

- nemojte ga drzati u blizini izvora vatre

- ne skladistiti u prostorijama s visokom vlagom

- ne koristiti predmet ako je oStec¢en

- ne pokusavajte popraviti ili modificirati stavku ako za to niste kvalificirani

- nemojte se njihati ili izvoditi opasne manevre dok sjedite.na stolici jer to moze dovesti do ozljeda
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Mina damer och herrar, tack for att ni kopte var produkt!
Lis foljande instruktioner fore anvindning
for korrekt anviindning av produkten. Behall. denna manual pa
framtid och att-folja dess rekommendationer, eftersom underlatenhet-att folja dem kan utgora ett hot mot liv eller hilsa.

Viktigt: BEHALL FOR FRAMTIDA REFERENS!

- Lés igenom hela innan anvindning och f6lj alla instruktioner i bruksanvisningen.
-Anvénd inte produkten om nagon del saknas eller dr skadad.

-Behéll manualen for framtida referens.

SPECIFIKATION:

- farg: gréd

- matt (bredd/langd/h6jd): 80/44/80cm

- max. belastning: 120 kg

- material: ram: jdrn + PP, 6verdrag: polyester + EPE-skum + PVC + PU

KARAKTERISTISK:

Mjukt material med fyllning, justerbara armstod och dven-en speciell plats for en kopp. Stolens ergonomiska design gor att du mar
bra dven efter manga timmars sittande. Dessutom.finns det pa framsidan av stolen 2 hal dér vi kan sétta in pinnar (ingar ej), vilket
kommer att mdjliggora storre anvindarkomfort utan risk att glida. Fatoljen dr exceptionellt stabil, dess:ram dr gjord av slitstarka ror
och sitsen &r gjord av forstarkt material. Alla dessa egenskaper gor att stolen tél belastningar pa upp till 120 kg. Fiskestolen, trots sitt
namn och ldttheten att falla ihop och béra, fungerar inte bara for fiske. Den kommer ocksa att vara perfekt som turiststol, strandstol
eller till och med balkongstol.

MONTERINGSINSTRUKTIONER:
Stolen kan fillas ut och fillas snabbt och enkelt. For att falla ut stolen maste du 6ppna stolen tills den nedre ramen pé stolen &r helt

Oppen.

STADNING OCH UNDERHALL:

1. Ta bort 16s smuts, damm och sand frén stolens yta med en mjuk borste eller dammsugare. Du kan ocksé anvénda en fuktig svamp
eller mjuk trasa for att rengéra smutsiga omraden.

2. Farska flackar kan tas bort med ett milt rengdringsmedel eller tvél och varmt vatten. Undvik att anvénda starka rengdringsmedel
som kan skada materialets skyddande beldggning.

3. Torka alltid stolen noggrantefter rengéring. Undvik att ldmna det blétt eftersom fuktkan leda till mogeltillvéxt.

4. Om stolen utsitts forsolen, forsok att anvinda den i skuggade omraden eller anvand ytterligare skugga for att minska paverkan av
UV-strélar pa materialet.

5. Undvik kontakt med kemiska &mnen som 16sningsmedel, bensin eller starka rengoringsmedel, eftersom de kan skada materialets
yta.

LAGRING:
Den hopfillda stolen kan forvaras och transporteras i ett bekvamt 6verdrag. Det bekvdma barhandtaget gor att du gérna tar den med
dig pa varje resa. Forvara stolen pa en torr plats for att undvika 6verdriven exponering for fukt.

SAKERHETSREGLER:

- anvdnd som avsett

- forvara den inte néra brandkéllor

- forvara inte i rum med hog luftfuktighet

- anvédnd inte foremaélet om det dr skadat

- forsok inte reparera eller modifiera en vara om du inte &r kvalificerad att gora det

- svéang inte eller utfor farliga mandvrar nér du sitter pa en stol, eftersom det kan leda till skador
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Kvpigg kan kOproy, 60¢ guYopLeToHIE TOV AYOPAGATE TO TPOIOV pag!
Awpaote TIc TOPAKATO 00N Yies TPV A6 TN XP1IoN
Yo 6@GTI] AP0 TOL TPOidvTOoC. AlaTiprioTe aVTH-TO eyyEpidlo evepyod
6TO PEALOV KaL V& CORPOPOMOEL PE TIC CVOTAGELS TNG, O16TL 1| U1 CUUROPPMGT] pe AVTES PTOPEL Vo 0ToTELEGEL OTEM Y10 TN

Con 1 ™y vyeia.

Inpovriko: KPATHETE TTA MEAAONTIKH ANA®OPA!

-AoPaote TAPpOg TPV amd T XpNHon Kot akolovOnote OAeEG TIG 0dNYieg GTO £Y)EPidLO.
-Mnv ypnotponoieite To mpoidv edv Aeimel N £xel KataoTpapel Kamoto eEGptnua.
-OvAGETe TO EYXEPIDIO YO LEALOVTIKT) OVOPOPEL.

MMPOXAIOPIEMOZX:

- YPdHL YKPL

- dwotdoelg (TAdtoc/pog/vyoq): 80/44/80sKk

- 1éy. poptio: 120 kg

- VAo: mhaiolo: oidnpog + PP, kdhoppa: tolvestépag + appog EPE + PVC + PU

XAPAKTHPIZTIKO I'NQPIXMA:

Moioakd VAKO pe yépuom, puBuilopeva vrofpoyidvia axdpo Kot £13tkn 0€om yio eArtiavi. O epyovopkds oxedacOs TS KOPEKAOG
o0G KAvel va VidBeTe vépoya akopo Kot pHetd and toAléc dpeg kabiopatog. EmmAfov, 6To pmpootivd EPOG TG KapPEKANG
VIAPYOLV 2 TPOTEG OTIG OTOIEG LTOPOVLLE VO EIGAYOVUE HovTaAdkia (dev meptlapupdvovtat), Tov Oa emTpEYOLV HEYAADTEPT] (VEDT|
o1 xpNomn xopic Tov kivduvo oricOnong. H moivBpodva sivar e&anpeticd otadepn], 0 okeAETOG TG VOl KATACKEVAGUEVOS OO
ovOEKTIKOVG COANVES Kot TO KAOIoHO amd eVIGYLUEVO VAIKO. OXa 0 TA TOL YOPAKTNPIOTIKG OTHLOEVOVV OTL 1] KapEKAa PTopel va
avté€el poptio mc kot 120 kg. H kapéicho wopépotog, Tapd 10 GVOpA TG Kot TV EVKOAIN avadiTA®mens Kol LETAPOPAS, Oa
Aertovpynoet oyt povo yio yapepo. Ao eivar emiong TELELD MG TOVPIGTIKY KAPEKAQ, KapEKAL Tapariog 1 Ao Kol KopEKAL
UTOAKOVIOD.

OAHI'TEX XYNAPMOAOT'HXHZX:
H xopéicho pnopel va Eedmimbel kan va StmhmOet ypriyopa kot evkora. ['a va Eedumhdoete TNV KapEKAQ, TPETEL V. 0VOIEETE TNV
KopEKA PLEYPL Vo avoi&etl TEAEIMG TO KAT® TANIG10 TG KAPEKAAS.

KAGAPIEMOX KAI XYNTHPHXH:

1. Apaipéote ) yoropn Bpopud, T okdvn Kot Ty Ao b TNV ETLPAVELD TG KOPEKANS YPNOLLOTOLOVTOS pio Lohokn fovptoa 1y
nNiektpiky okovma. Mmopeite eniong va xpnoonotioete £va vYPd ceovyyapt 1 éva pokokd mavi yia va kabapicete TG Ppopkeg
TEPLOYES.

2. O ppéokot Aek€deg Umopovv vo. apatpefovy XPNGLLOTOIOVTOS EVOL )T, GTOPPLTAVTIKS 1) GATOVVL Kat (eGTO vePO. ATOQUYETE TN
PO WGYLPEV ATOPPLTAVIIKMV TOV UTOPEL VO KATAGTPEYOLV TNV TPOCTATEVTIKY EXIGTPMOGT TOV VAIKOV.

3. Na oteyvavete Tovta KoAd TV KopEKAO LETA TOV KAOAPIGHO. ATOPHYETE VA TO 0PIVETE VYPO KAODG 1 VYpacio Lmopel va
00NN oEL 6€ VATTVLEN HOVYANG.

4. EGv n kopéxho ektifetot 6Tov A0, TPOCTOONGTE VO TN YPNOILOTOIGETE 08 GKIACUEVEG TTEPLOYEG 1| XPTCILOTOOTE EMTAEOV
OKL0 Y10, VO LELOGETE TNV emidpaon tov aktivwv UV 610 vAKO.

5. Amo@uyete Vv emapn pe ynkés ovoieg 6mmg Stadvteg, Beviivn 1 oknpd kabopiotikd, kabdg unopel va tpokarécovy (i
GTNV EMUPAVELD TOV VALKOV.

AIIO®HKEYXH:

H dimhopévn kapéiha propel vo amodnievtel Kot vo petapepet og évo, foikd kdAivppo. H BoAwn Aafn petapopds 0o cog kavel va
10 moiipvete pali oag o€ kGO Tagidt. AmoOnkevote v Kapékha o€ ENPo HEPOS Yo va amopVyeTe TV vIepPolikn EékOeon oIV
vypaocia.

KANONEX AX®PAAEIAX:

- xpron Omws TpoPAéneTon

- UNV TO KPOTATE KOVTH G TNYES TUPKAYLEG

- Mnv amofnkevete o€ Sopdtia e VYNA vypoacio

- IV XPNOOTOLEITE TO AVTIKEINEVO €AV EIVOL KATEGTPAUUEVO

- LNV EMLYEPNOETE VO ENMGKEVAGETE 1) VO, TPOTOTOGETE £VOL AVTIKEILEVO EAV dEV EYETE TOL KATAAANAN TPOGAHVTAL Y10 VO, TO KAVETE
- UMV TOAOVTEVEGTE KOl PNV KAVETE EMIKIVOLVOLG EMYLOVG eV KABeGTE G€ o kapékAa, KaOdg antd pmopel vo TpoKoAEGEL
TPOVUOTIGHO
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van‘ons product!
Lees voor gebruik de onderstaande instructies
voor het juiste gebruik van het product. Bewaar.deze handleiding ter referentie
toekomst en"om de aanbevelingen ervan op te volgen, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging kan vormen voor het
leven of de gezondheid.

Belangrijk: BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!

- Lees dit voor gebruik volledig door en volg alle instructies in de handleiding.
- Gebruik het product niet als een onderdeel ontbreekt of beschadigd is.

- Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

SPECIFICATIE:

- kleur: grijs

- afmetingen (breedte/lengte/hoogte): 80/44/80cm

- max. belasting: 120 kg

- materiaal: frame: ijzer + PP, hoes: polyester + EPE-schuim + PVC + PU

KENMERKEN:

Zacht materiaal met vulling, verstelbare armleuningen en zelfs een speciale plek voor een kopje. Het ergonomische ontwerp van de
stoel zorgt ervoor dat u zich ook na vele uren'zitten nog goed voelt. Bovendien bevinden zich aan de voorkant van de stoel 2 gaten
waarin we haringen kunnen steken (niet meegeleverd), wat een groter gebruikscomfort mogelijk maakt zonder het risico van glijden.
De fauteuil is uitzonderlijk stabiel, het frame is gemaakt van duurzame buizen en de zitting is gemaakt van versterkt materiaal. Al
deze eigenschappen zorgen ervoor dat de stoel een belasting tot 120 kg kan dragen. De visstoel zal, ondanks zijn naam en het gemak
van opvouwen en dragen, niet alleen werken bij het vissen. Hij is ook perfect als toeristenstoel, strandstoel of zelfs balkonstoel.

MONTAGE-INSTRUCTIES:
De stoel kan snel en eenvoudig worden uit- en ingeklapt. Om de stoel uit te klappen, moet u de stoel openen totdat het onderframe
van de stoel volledig open is.

REINIGING EN ONDERHOUD:

1. Verwijder los vuil, stof en zand van het stoeloppervlak met een zachte borstel of stofzuiger. U kunt ook een vochtige spons of
zachte doek gebruiken om vuile plekken schoon te maken.

2. Verse vlekken kunnen worden verwijderd met een mild schoonmaakmiddel of zeep en warm water. Vermijd het gebruik van sterke
schoonmaakmiddelen die de.beschermende coating van het materiaal kunnen beschadigen.

3. Droog de stoel na het'schoonmaken altijd goed af. Laat het niet nat achter, omdat vocht tot schimmelgroei kan leiden.

4. Als de stoel wordt blootgesteld aan de zon, probeer hem dan op een schaduwrijke plek te gebruiken of gebruik extra schaduw om.
de impact van-UV-stralen op het materiaal te verminderen.

5. Vermijd contact met chemische stoffen zoals oplosmiddelen, benzine of agressieve schoonmaakmiddelen, omdat deze het
oppervlak van het materiaal kunnen beschadigen.

OPSLAG:
De opgevouwen stoel kan in een handige hoes worden opgeborgen en vervoerd. Dankzij het handige draaghengsel neem je hem
graag mee op elke reis. Bewaar de stoel op een droge plaats om overmatige blootstelling aan vocht te voorkomen.

VEILIGHEIDSREGELS:

- gebruik zoals bedoeld

- bewaar het niet in de buurt van vuurbronnen

- niet opslaan in ruimtes met een hoge luchtvochtigheid

- gebruik het artikel niet als het beschadigd is

- Probeer niet een artikel te repareren of aan te passen als u.daartoe niet gekwalificeerd bent

- zwaai niet en voer geen gevaarlijke manoeuvres uit terwijl u op een stoel zit, aangezien dit tot letsel kan leiden
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Kzre hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Fer brug, bedes du leese instruktionerne nedenfor
for korrekt brug af produktet. Gem venligst.denne manual til reference
fremtid og folge dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en trussel mod liv eller helbred.

Vigtigt: BEM/ZERK TIL FREMTIDIG REFERENCE!

- Laes venligst grundigt for brug og felg alle instruktionerne i manualen.
- Brug ikke produktet, hvis en del mangler eller er beskadiget.

- Gem venligst disse instruktioner til fremtidig reference.

SPECIFIKATION:

- farve: gra

- mal (bredde/leengde/hgjde): 80/44/80cm

- max. belastning: 120 kg

- materiale: stel: jern + PP, betraek: polyester + EPE-skum + PVC + PU

KARAKTERISTISK:

Blodt materiale med fyld, justerbare armlen og endda-en speciel plads til en kop. Stolens ergonomiske design far'dig til at fole dig
godt tilpas selv efter mange timers siddende. Dertidover er der pé forsiden af stolen 2 huller, hvori vi kan indsatte plokker (medfelger
ikke), hvilket giver storre komfort ved bruguden risiko for at glide. Laenestolen er usedvanlig stabilydens stel er lavet af slidsterke
ror og sedet er lavet af forsteerket materiale. Alle disse funktioner geor, at stolen kan modstéa belastninger pa op til 120 kg. Fiskestolen
vil pa trods af sit navn og den lette at folde og baere, ikke kun fungere til fiskeri. Den vil ogsa vare perfekt som turiststol, strandstol
eller endda altanstol.

MONTERINGSVEJLEDNING:
Stolen kan hurtigt og nemt foldes ud og sammen. For at folde stolen ud, skal du dbne stolen, indtil den nederste ramme af stolen er
helt dben.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE:

1. Fjern lost snavs, stev og sand fra stolens overflade med en bled berste eller stovsuger. Du kan ogsa bruge en fugtig svamp eller
bled klud til at rense snavsede omrader.

2. Friske pletter kan fjernes ved at bruge et mildt rengeringsmiddel eller seebe og varmt vand. Undga at bruge staerke
rengeringsmidler, der kan beskadige materialets beskyttende belegning.

3. Tor altid stolen grundigtefter rengering. Undga at efterlade den véd, da fugt kan fere til veekst af skimmelsvamp.

4. Hvis stolen udszttes for solen, sé prov at bruge den i skyggefulde omrader eller brug ekstra skygge for at reducere virkningen af
UV-stréler pa materialet.

5. Undga kontakt med kemiske stoffer sdsom oplesningsmidler, benzin eller skrappe rengeringsmidler, da de kan beskadige
materialets overflade.

OPBEVARING:
Den sammenfoldede stol kan opbevares og transporteres i et praktisk betraek. Det praktiske baerehandtag vil gere dig glad for at tage
den med dig pé hver tur. Opbevar stolen pa et tort sted for at undgé overdreven udsattelse for fugt.

SIKKERHEDSREGLER:

- brug efter hensigten

- Opbevar den ikke i neerheden af brandkilder

- Mé ikke opbevares i rum med hej luftfugtighed

- brug ikke varen, hvis den er beskadiget

- Forsag ikke at reparere eller @ndre en vare, hvis du ikke er kvalificeret til at gere det

-Undlad at svinge eller udfere farlige manevrer, mens du, sidder pa en stol, da dette kan resultere i personskade
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Estimado senhor/senhora, obrigado por ter adquirido o-nosso produto!
Antes de utilizar, leia as instrucées abaixo
para o uso adequado do produto. Guarde este manual para consulta
futuro e seguir as suas recomendacdes, pois 0 incumprimento pode representar uma ameaca para a vida ou para a saude.

Importante: GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA!

- Leia completamente antes de utilizar e siga todas as instrugdes contidas no manual.
- Nao utilize o produto se alguma pega estiver em falta ou danificada.

- Guarde estas instrugdes para referéncia futura.

ESPECIFICACAO:

- cor: cinzento

- dimensdes (largura/comprimento/altura): 80/44/80cm

- méx. carga: 120kg

- material: moldura: ferro + PP, capa: poliéster + espuma EPE + PVC + PU

CARACTERISTICA:

Material macio com enchimento, apoios de bragos reguilaveis e ainda local especial para chavena. O design ergondomico da cadeira
faz com que se sinta bem mesmo depois de muitas horas sentado. Além disso, na parte frontal da cadeira existem 2 orificios nos quais
podemos inserir pinos (ndo incluidos), o qué permitira um maior conforto de utilizagdo sem risco dedeslizamento. A poltrona ¢
excecionalmente estavel, a sua estrutura € feita de tubos duraveis e o assento ¢ feito de material refor¢ado. Todas estas caracteristicas
significam que a cadeira pode suportar cargas até 120 kg. A cadeira de pesca, apesar do nome ¢ da facilidade de dobrar e transportar,
ndo servird apenas para a pesca. Sera também perfeita como cadeira turistica, cadeira de praia ou até cadeira de varanda.

INSTRUCOES DE MONTAGEM:
A cadeira pode ser desdobrada e dobrada de forma rapida e facil. Para desdobrar a cadeira, ¢ necessario abri-la até que a estrutura
inferior da cadeira esteja completamente aberta.

LIMPEZA E MANUTENCAO:

1. Remova a sujidade solta, o p6 e a areia da superficie da cadeira utilizando uma escova macia ou um aspirador. Também pode usar
uma esponja himida ou um pano macio para limpar as areas sujas.

2.As manchas recentes podem ser removidas utilizando um detergente neutro ou sabao e agua morna. Evite utilizar detergentes fortes
que possam danificar a camada _protetora do material.

3.° Seque sempre bem a cadeira apos a limpeza. Evite deixé-lo molhado, pois a humidade pode provocar o crescimento de bolor.
4.Se a cadeira estiver.exposta ao sol, procure utiliza-la em zonas sombreadas outilize sombra adicional para diminuir o impacto dos
raios UV no material.

5.° Evite o contacto com substincias quimicas como solventes, gasolina ou agentes de limpeza agressivos, pois podem danificar a
superficie do material.

ARMAZENAR:
A cadeira dobrada pode ser guardada e transportada numa pratica capa. A conveniente pega de transporte deixa-lo-a feliz em leva-la
em todas as viagens. Guarde a cadeira num local seco para evitar a exposi¢ao excessiva a humidade.

REGRAS DE SEGURANCA:

- use como pretendido

- ndo o mantenha perto de fontes de fogo

- ndo armazenar em ambientes com humidade elevada

- nao utilize o artigo se estiver danificado

- ndo tente reparar ou modificar um item se nao estiver qualificado para o fazer

-nao balance nem realize manobras perigosas enquanto estiver sentado numa cadeira, pois pode resultar em ferimentos
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasega‘izdelka!
Pred uporabo preberite spodnja navodila
za pravilno uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta priro¢nik za referenco
prihodnost in upostevati njegova priporodila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

Pomembno: HRANI ZA PRIHODNJE REFERENCE!

- Pred uporabo v celoti preberite in upostevajte vsa navodila v priro¢niku.
- Izdelka ne uporabljajte, e kateri koli del manjka ali je poSkodovan.

- Ta navodila shranite za poznejSo uporabo.

SPECIFIKACIJA:

- barva: siva

- mere (Sirina/dolzina/visina): 80/44/80cm

- max. obremenitev: 120 kg

- material: ogrodje: Zzelezo + PP, prevleka: poliester + EPE pena + PVC + PU

ZNACILNOST:

Mehak material s polnilom, nastavljivimi nasloni za roke in celo posebnim mestom za skodelico. Zaradi ergonomske oblike stola se
pocutite odlicno tudi po ve¢ urah sedenja. Dodatio sta na sprednji strani stola 2 luknji, v katera lahko vstavimo zatice (niso
priloZeni), kar bo omogocilo vecje udobje uporabe brez nevarnosti zdrsa. Fotelj je izjemno stabilen, njegovo ogrodje je izdelano iz
trpeznih cevi, sedez pa iz ojaanega materiala. Vse te lastnosti pomenijo, da lahko stol prenese obremenitve do 120 kg. Ribiski stol,
kljub svojemu imenu in enostavnosti zlaganja in prenasanja, ne bo deloval le za ribolov. Popoln bo tudi kot turisti¢ni stol, lezalnik za
plazo ali celo balkonski stol.

NAVODILA ZA SESTAVLJANJE:
Stol je mogoce hitro in enostavno razstaviti in zloziti. Ce Zelite stol razstaviti, ga morate odpreti, dokler ni spodnji okvir stola
popolnoma odprt.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE:

1. Odstranite umazanijo, prah in pesek s povrsine stola z mehko krtaco ali sesalnikom. Za ¢iS€enje umazanih mest lahko uporabite
tudi vlazno gobo ali mehko krpo.

2. Sveze madeze lahko odstranite z blagim detergentom ali milom in toplo vodo. Izogibajte se uporabi moénih detergentov, ki lahko
poskodujejo zascitno prevleko materiala.

3. Po ¢iscenju stol vedno temeljito osusite. Ne puscajte ga mokrega, saj lahko vlaga povzroci rast plesni.

4. Ce je stol izpostavljen soncu, ga poskusite uporabljati v senci ali uporabite dodatno senco, da zmanjsate vpliv UV Zarkov na
material.

5. Izogibajte se stiku s kemi¢nimi snovmi, kot so topila, bencin ali mocna Cistilna sredstva, saj lahko poskodujejo povrsino materiala.

SHRANJEVANJE:
ZlozZen stol lahko shranite in prevazate v priro¢ni prevleki. Zaradi priro¢nega rocaja za prenasanje ga boste z veseljem vzeli s seboj
na vsako potovanje. Stol hranite na suhem mestu, da se izognete prekomerni izpostavljenosti vlagi.

VARNOSTNA PRAVILA:

- uporabite po predvidevanju

- ne hranite v bliZini virov ognja

- ne shranjujte v prostorih z visoko vlaznostjo

- artikla ne uporabljajte, ¢e je poskodovan

- ne poskusajte popraviti ali spremeniti predmeta, ¢e za to niste usposobljeni

- med sedenjem na stolu ne nihajte in ne izvajajte nevarnih manevrov, saj se lahko poskodujete

Al
riclh
%% )



FI

Arvoisa vastaanottaja, Kkiitos tuotteemme ostamisesta!
Lue alla olevat ohjeet ennen kiyttoa
tuotteen oikeaa kiiyttod varten. Siilyté timakayttoopas viitettii varten
tulevaisuudessa ja noudattamaan sen suosituksia, silli noudattamatta jéttiminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden uhan.

Tirkedi: SAILYTA TULEVAT VARAT!

- Lue huolellisesti ennen kayttdd ja noudata kaikkia kdyttdohjeessa olevia ohjeita.
- Al4 kiyti tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.

- Séilytd ndma ohjeet tulevaa tarvetta varten.

TEKNISET TIEDOT:

- véri: harmaa

- mitat (leveys/pituus/korkeus): 80/44/80cm

- max. kantavuus: 120kg

- materiaali: runko: rauta + PP, kansi: polyesteri + EPE-vaahto + PVC + PU

OMINAISUUDET:

Pehmed materiaali tiytteelld, sdddettivit késinojat ja jopa erityinen paikka kupille. Tuolin ergonominen muotoilii'saa sinut tuntemaan
olosi erinomaiseksi jopa useiden tuntien istumisen jalkeen. Lisdksi tuolin etuosassa on 2 reikéé, joihin voimime tyontédd tappeja (ei
sisdlly), mikd mahdollistaa suuremman kéyttomukavuuden ilman liukumisen vaaraa. Nojatuoli on peikkeuksellisen vakaa, sen runko
on valmistettu kestdvistd putkista ja istuin on vahvistettu materiaalia. Kaikki ndméa ominaisuudet tarkoittavat, etté tuoli kestdd jopa
120 kg:n kuorman. Kalastustuoli nimestéén ja taittamisen ja kantamisen helppoudesta huolimatta ei toimi vain kalastuksessa. Se sopii
taydellisesti my®0s turistituoliksi, rantatuoliksi tai jopa parveketuoliksi.

ASENNUSOHJEET:
Tuoli voidaan avata ja taittaa kokoon nopeasti ja helposti. Tuolin avaamiseksi sinun on avattava tuoli, kunnes tuolin alarunko on
taysin auki.

PUHDISTUS JA HUOLTO:

1. Poista irtonainen lika, pSly ja hiekka tuolin pinnalta pehmeéllé harjalla tai pélynimurilla. Voit my6s puhdistaa likaiset alueet
kostealla sienelld tai pehmeélla liinalla.

2. Tuoreet tahrat voidaan poistaa miedolla pesuaineella tai saippualla ja lampimalld vedelld. Vilta kdyttiméstd vahvoja pesuaineita,
jotka voivat vahingoittaa materiaalin suojaavaa pinnoitetta.

3. Kuivaa tuoli aina huolellisesti puhdistuksen jilkeen. Valta jattdmésta sitd markaksi;koska kosteus voi johtaa homeen kasvuun.
4. Jos tuoli on alttiina:auringolle, yritd kayttda sitd varjostetuilla alueilla tai kéytéd lisdvarjoa vahentddksesi UV-sdteiden vaikutusta
materiaaliin.

5. Viltd kosketusta kemiallisten aineiden, kuten liuottimien, bensiinin tai voimakkaiden puhdistusaineiden, kanssa, koska ne voivat
vahingoittaa materiaalin pintaa.

SAILYTYS:
Taitettu tuoli voidaan séilyttdd ja kuljettaa kitevéssé pédllisessd. Kitevin kantokahvan ansiosta otat sen mielellddn mukaan jokaiselle
matkalle. Sdilyté tuolia kuivassa paikassa valttdédksesi liiallinen altistuminen kosteudelle.

TURVALLISUUSOHJEET:

- kayta tarkoituksenmukaisesti

- dl4 sailyta sitd tulenldhteiden ldhelld

- Al4 siilytd huoneissa, joissa on korkea kosteus

- 414 kéyta tuotetta, jos se on vaurioitunut

- dla yritd korjata tai muokata tuotetta, jos sinulla ei ole siihen pétevyyttad

-<4l4 heiluta tai suorita vaarallisia liikkeitd tuolilla istuessasi, koska se voi johtaa loukkaantumiseen
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